
З ам етк и
об американском театре

Американские критики жалу­
ются на однообразие пьес, за­

полнивших сцены театров. В чем же 
это однообразие? А в том, что все 
эта пьесы — так называемые «пьесы 
с убийством», в которых драматурги 
стараются превзойти друг друга в 
обыгрывании всевозможных способов 
насильственной смерти.

Характерным примером может слу­
жить пьеса Кессельринга «Мышьяк и 
старые» кружева». В тихом особняке 
живут две очень милые старушки. 
Они занимаются тем, что убивают из 
«человеколюбия» всех попадающих к 
ним людей, которые чувствуют не­
удовлетворенность жизнью. Посте­
пенно старушки входят в азарт. 
Убийство вызывает у них «спортив­
ный» интерес, — они даже соревну­
ются со своим племянником и в кон- 
пе-концов «побеждают» его, отравив 
приехавшего за ними директора 
сумасшедшего дома.

Другой жанр современной амери­
канской пьесы — это декадентская 
символика, психопатологическая че­
пуха. Страх перед реалистическим 
изображением действительности, под­
мена социального сексуальным, по­
вышенный интерес к патологической 
психологии деклассированных людей, 
живущих пьяными иллюзиями и ожИ- 
дапнсм чудес,—всё это порождает 
проиайедения глубоко упадочниче­
ские, полные безысходной тоски, яв­
ляющиеся очевидным симптомом раз­
ложения и упадка современного бур­
жуазного искусства.

Один из модных сейчас в Аме­
рике драматургов — Вильям Сарой- 
ан написал к сезону 194?’— 48 года

рассчитанную на большой реклам­
ный «бум» пьесу «Джим Дэнди». 
Действие ео происходит в... яйце: 
декорации представляют собой рас­
колотое на-Д'Вое большое яйцо, вну­
три которого расположены, по мысли 
автора, «иаивысшие достижения че­
ловеческого прогресса»: публичная
библиотека — «символ человеческой 
мудрости», тюрьма — «символ чело­
веческой справедливости» и т. п. Са­
мо яйцо является «символом всего 
живого». Действие пьесы охватывает 
века. Все населяющие это яйцо ге­
рои пьесы следуют единственному 
назначению; «Существуй, порождай и 
исчезай». Псевдо-философская бол­
товня на тему о смысле жизни, изде- 
вательски-пессимистические «афо­
ризмы» перемежаются здесь мюзик- 
холльными номерами с пением и тан­
цами. «Идейный» же тезис пьесы ха­
рактеризуется следующими рассуж­
дениями ее героев:

«Почему я живу? Почему живет 
такое ничтожество, как я? Какой в 
этом смысл? Кто я такой, чтобы 
жить?.. Я ничтожество. Ничтожест­
во! Почему я живу?».

«Вы живете для того, чтобы стра­
дать, вы живете для того, чтобы быть 
жертвой», — отвечает автор устами 
другого действующего лица.

Самое гнусное в этой балаганной 
чепухе с претензией па «фило»ф- 
скую» глубину и значительность — 
это то , что Саройан пытается отожде­
ствить своих дегенеративных героев 
с «человечеством жюбще» и на их 
примере доказать бессмысленность и 
невозможность борьбы за лучшее бу­
дущее.

Эта проповедь покорности, дожи- 
вания бессмысленной жизни тесно 
смыкается с последним произведсии- 
ем О’Нейля «Продавец льда грядет», 
ставшим «гвоздем» прошлого теат­
рального сезона в Ныо-Йорке. Ког­
да-то прогрессивный писатель Юд­
жин О’Нейль, известный у нас как 
автор «Анны Кристи», «КосМатой 
обезьяны» и других разоблачающих 
капиталистическую действительность 
пьес, искалечил свой талант драма­
турга, поставив его на службу реак­
ционной Америке. Он не видит боль­
ше смысла в борьбе за лучшее бу­
дущее, утерял всякую перу в людей, 
выступает с проповедью человеконе­
навистничества. «Материал, из кото­
рого должно быть создано идеальное 
свободное общество, — это люди, но 
нельзя же воздвигнуть храм из гря­
зи и навоза»,—провозглашает он 
устами героев своей последней пье­
сы. О’Нейль вводит зрителя в мир 
бродяг, пьяниц и проституток. Дей­
ствие пьесы происходит в самом низ­
копробном кабачке. Завсегдатаи его 
предаются пьяным мечтам о счастли­
вой жизни. Ж дут коммивояжера Хик­
ки, который обычно пропивает в этой 
компании свой заработок. Приходит 
Хикки, но, оказывается, что он бросил 
пить и намерен заставить своих собу­
тыльников последовать его примеру: 
они должны начать бороться за луч­
шее будущее. Но уговоры его на­
прасны — ненависть іс отчаяние на­
полняют души посетителей кабачка. 
Хикки видит, что его проповедь бес­
сильна. И тогда он исповедуется пе­
ред друзьями. Оказывается, Хикки 
убил свою жену, оставил ее в кро­
вати с «продавцом льда» — смертью. 
Убил потому, что возненавидел ее 
за невыносимую безграничную лю­
бовь к нему. Только теперь он со­
знает, что, собственно, произошло. 
«Повидимому я был сумасшедшим!» 
— восклицает он в отчаянии. Слу­
шатели оживляются: они понимают,

что «перерождение» Хикки было ре­
зультатом его невменяемости. Зна­
чит можно спокойно пить, тосковать, 
мечтать, ни на что не надеясь. А 
двое не хотят помечтать: один кон­
чает жизнь самоубийством, другой 
также находит выход о смерти. Сам 
Хикки отдает себя в руки правосу­
дия.

В этой пьесе О'Нейль пытается до­
казать, что борьба, активное вмеша­
тельство в жизнь ведут людей к ги­
бели. Он призывает к уходу от дей­
ствительности, к бесплодным меч­
там. Произведения, подобные этой 
пьесе О’Нейля, разлагают волю чело­
века, служат воспитанию ренегатов. 
Недаром реакционная американская 
пресса признала постановку этой 
пьесы «самым хорошим спектаклем 
на нью-йоркской сцене» и всячески 
рекламировала ее, заявляя, что 
«спектакль бесконечно богат содер­
жанием и много дает зрителям».

Есть на американской сцена и от­
носительно веселые спектакли, без 
убийств и смертей. Правда, даже коме­
дии должны всеми своими средства­
ми служить интересам финансирую­
щих их магнатов Уолл-стрита.: Ха­
рактерным примером такого рода по­
становок может служить пьеса Ани­
ты Дус «Счастливый д е т , рожде­
ния». Героиня пьесы —• скромная 
библиотекарша — решает провести 
спой день рождения в баре. Сумочка 
с деньгами служит ей волшебным 
средством счастливого времяпрепро­
вождения. Одинокая маленькая жен­
щина, празднующая свой день рож­
дения без друзей и знакомых в баре 
сомнительной чистоты, пьет один 
коктейль за другим, и вот на глазах 
у зрителей грязноватый бар превра­
щается в сверкающий рай. Краски 
становятся ярче, бутылки начинают

сверкать всеми цветами радуги. В 
экстазе опьянения библиотекарша 
поет, танцует, пьет. Она быстро на­
ходит и друзей и любовника. В пье­
се не показано ее отрезвление, — 
оно было бы слишком печально и 
лишило бы спектакль его утешитель­
ного смысла. Ищите забвения н раз­
влечения у стойки бара, старайтесь 
потопить в виски чувство неудовле­
творенности и одиночества — вот 
путь для тружеников, угодный реак­
ционным заправилам современной 
Америки.

Но как бы ни сверкали бутылки в 
сценических барах, к каким бы фор­
малистическим выдумкам ни прибе­
гали драматурги и режиссеры, аме­
риканские театры всё глубже погру­
жаются в состояние разложения и 
деградации.

Далеко не все зрители и театраль­
ные деятели Америки готовы ми­
риться с вырождением американско­
го театра: несмотря на жестокие пре­
следования, на травлю со стороны 
реакционной прессы, на трудность е 
осуществлении постановок пьес, не 
угодных реакционным, кругам, про­
грессивные американские драматур­
ги выступают с новыми пьесами, ра 
зоблачающями действительность со­
временной капиталистической Аме­
рики. Таковы пьесы «Глубокие кор­
ни» Гоу и Д ’Юосо, «Странный плод» 
Лилиан Смит, «Джеб» Роберта Ар- 
дрей, «Новый человек» Элмера Рай­
са и другие.

Появляются пьесы, разоблачающие 
темные предвыборные махинации аме­
риканских политических дельцов 
(Линдзей и Краус «Положение «іс 
шей»). Эти реалистические произве­
дения, выражающие интересы демо 
кратической Америки, отстаиваю- 
традиции передового американской 
театра.

И. Туликова.
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